des Herstell h Verordnung (EU) 2016/425. Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstel tsblatt i Union)
Version: 20.09.2021
Art. 0364 - FUZHOU
PSA Kategorie 2
GroBen: 7 - 11
Bite sorgalg vor Gotrauch durchiosent S sind verpflhiel, dleso Anwenderiiomaton bel Wellergabe der persenichen Schutzausrisung (PSA) belzufigen bew. an den Empfénger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dies Ifaltigt und unter herunter geladen werden.

Markierungen auf den Handschuhen

c E vemmnung (V)

die Informationen des Herstellers sind zu beachten! )

Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der

als Personliche
Die n Sie auf

= Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschuh

Erléuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschs
Fundstelle der Nomen: Amisblatt der Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Vsr\ag GmbH 5757 Borin. v beuth do

EN - Aligemeine und Prii fiir

Weiterreifs- und mindestens.

EN 368:2016 Schuthandschue gegen mschanische Risiken missen fir mindesions cine der
1 oder L nach EN SO 13997

Annemesugken Die Anzahl der Umdrehungen, die ndtig sind, um den Testhandschuh durchzuscheuer

Schitfesiokei: Do Anzah ot Testzyken, beldenenbelkonstanar Geschwindighat der riing durchichiten s,

Weiterreifikrait: Die Kraft, die notig ist, den angeschnittenen Prifling weiter zu reif

Durchstchkral: Die Kral dis o s, den Prifing mitls sner Stsndardiieron Prispitze 2u durchstofien

(Abrieb-,

Bewertung | 0364 - FUZHOU Priifung 1 2 3 4 5
A= 0-4 A = Abrieblesigkeil (Anzahi der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
8 (Coupe Test 05 T
c 0.4 ) {{index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 | 100 | 200
D =Dt 0-4 X 10 2 50 75 -
E = Schnittfestigkeit (TDM) nach EN SO X |D = Durchstichkraft (N) 20 100 150
13997:1999 A-F [ Priifung Al B cl D E [ F|

e I 0] 22 %]
13997:1999 (N)
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Allgemeine Hinweise
Disse Anverderhomtion it is i bol dor Ausash e Schutzsristing gedacit. wobal dle Laorists siha Ausushtdls e, Jadoch nct i tatsbcrdshan Arelpstzhadingungen
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Einsatzbereich zu prif

Je haner die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriit. P bedeutet bestanden

Dieser Handschuh ist fur universelle mit leichten Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hher gilt: Sofem die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, dirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekte, z. ei Fragen und

du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réfe de ['Union européenne).

Art. 0364 - FUZHOU
EP Catagorio2
Tailles :
dinclure ces informat
Tattention

vant tlisaion ou de la remise au

A a\ ateur lors de protection
destinataire. Pour cela, les i

Sans éseme A ladrosse wwi foldimann e

aTattention de [t

Marquages sur |
Ce€ ces ganls sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce prodult satisfait les exigences du Réglement (UE)
P z

jants

016/425. Consulte:

[T5] = veuitez respecter fes consignes du fabricant (] = date do fabrication: voir marque CE sur a gants

Titre " nts. I
Référence des normes : Joumal officiel de 'Union européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 420:2003+A1:2009 Gants de protection ~ Exigences générales et méthodes d'essai

Ragotaja informacijasaskana ar (ES) Direklivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu (Izdevéjiestade Eiroy
Preces nr. 0364 - FUZHOU
PSA, 2. kategorija

elumi 07 - 11

i Jotokanss \dzam uzmanig| zesh 0su pinsikums i, nododot persorigo alzsargaprojumu (PPE) feotgjam, pievienot va ol zsrlegt o 80 fetoSanss iformaci Sim merkim
lietosanas informaciju lejupieladet no timekja vietnes www.feldimann.de un neierobeZoll pavar
Cimdu markéjumi

(C € = Siecimi rsrtc  prsoisis szsaroaprkcums (PPE), GE marjums norado. o i rocukts s (€5) Dkl 20161425, At

A ER—— el
Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skal

Normu zdevajsthcs: Efopas Savienibas bistens. lzsieds ot Verag GmbH, 10767 Betne, w bouth do

EN 420:2003+A1:2009 Aizsargcimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN 388:2016 o, kas paredzétsizsarcalbe prat mehdnisku tisku ~viamsz vl o IpsTodm (nodiu, sizsardze prt sagedsny. pian el iedursan) ir Batoist 1. Kasel v A

Savienibas biletena

= Razosanas datumu skaflt uz cimdu CE marksjuma

EN 388:2016 Gants d protection contreles risques mécaniques Conformément  la Norme EN ISO 139971999, ces gants doivent au moins alieindre e niveau de perfomances 1 ou A
lors de 'essai de résistance a la coupure pa (TDM) pour 'une des résistance a labrasion, a la coupure P
Res\stam;e a labrasion e nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essai Reictance & 1a coupire o nomre 6o oycles dessai permettant de

an pard nEN IS0 13067:1596

pricged i parive rdzi i

kuriem cimds tiek sagriezts, darbnplm arkonstanty almmu A-zsamzma et e Spdks, kas nepleciesams,la sapléstu palbaudes cimdu.
ra pa

Klu skaits, péc

Force de déchiure | pour dechier e gant dessai coupé
Foree B paBraton e pour percer al Fessai normaisee. ledurEanas speks: Spo, k rduR a standars
[ 0364 -FuzHOU | E—-—— Parbaudes kFitrii [ 0364 FUZHOU | Parbaude T 2 3 )
I — so00 | sovo] | 0-4 3 = nodluntzAurba (oKIu Skais) 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
i P 50 | 100 ey (Coupe TesT] oy i = a et sagriegany (ndeKSSTCOUP& 1, |25 | 50 | 100 200
x RS — L 5 - = X eSS S N T
orce de penetration par aigul D = caurdursanas speks (N] 20 | 60 | to0 | 50 | |
. L. = zuriba pret egriesany (TOM) atbisiod] EN IS0 1
E i Norme EN ODLELF EC i o AR X Parbaude - A1 B TclBbELF
g €= sisarcza i
150/13367:165 (M) NENENED 739371965 (N) TORCSENTSO] 2 [ s [ro] 15 [2z [
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Consigne rales
5% présentas informatons a Fatention de uisaleur son 1 pour vous aider & chaisi volre équipamsnt s profacion. Les essels en tsbcrtrs peuven uidar vots oo s i son pon
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de sés sur les laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
Conditions de aval acuatiss. | apparliontdong & lsatour ot o fabrican 0o 46T 1aGEauaton dum gant parcuter svee applcaon provie
Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques

nt ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance a la déchirure de niveau 1 ou plus: en cas de
tisaue dentrainement dans des peces do machine en oaton e port de gants estnterdi. e protége pas coire es abets ponus, comme ls aiuiles d njection parex

n cas de doute ou pour lige & gants, . au fournisseur ou au fabricant.

Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den befrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

Relnigung und Pflege
Die Pllege miels handeisiblichor Reinigungsmite (25 Birsten, Putzlappen, elo) wird empforien, Waschen oder chemisch renigen macht eine vorerigo Beraung eines anerkanren
Fachbetriebes erforderlich, weil si h i dararigo Betardhung e Sizsigarschatlen ds Harscuts varéndem kinven \or cinem ameuten Ensatz sind die Handschuha aut jodan Fal
2 Unverserivelt 20 prifen. Gleiches ol fr de Dl Bowsrtng mi den g  Lstngsefon asirt s Prifngen an nbenutzen
Handschuhen. Eine Ubertragung der

WAB R

Verpackung, Lagerung, und Entsorguny
Dieser Artikel wird in einheitiicher Die jewels kieinste
Unechlisssungen. Die. Handschube missen sachgerechl gelagert werden. G- in Karlons I rockenen Raumen. Enfisse e Feuchighot, Tempersturen, Lich sowls natlriche
Werkstoffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fiir den Transport. Eine Verfallzeit kann nicht genannt werden, da diese
‘abhangig ist vom Grad des Verschieisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung. Die Enisorgung des Produkls richtet sich nach den rlichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
700% Polyamid; weil
Vinyl, rot

Handschuhe nach Lo b

sich in PE-Beuteln oder ah

Gesundheitsrisiken
Bel der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Solten allergische Reaklionen aufireten, wird empfohien, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen.

‘Name und Adresse des Herstallers iziecte Stele, die fi i i ich ist
HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd,
ZunftstraRe 28 Takomotie

D-21244 Buchholz/Nordheide FI-00380 Holsinki, Finkand_

Valmistajan antamat tiedot asetuksen (EU) 2016/425, liteen Il kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallisessa lehdessa)
Art. 0364 -
Henkllnnsua]aln kateqaria 2
Koot: 07 - 11

Lo huololisest lpi men kitoa! os ovwtat herkiénsuciaimon odellen.olt valolelt oo litimadn nama Kéytajlle suumnatut tiedo uoteeseen ti antamasn ne

Un entretien  'aide de produis e nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.) lavage ou le
préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification iy propriétés du produ. Lintégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvoir les réutiiser. Il en va de méme pour I'effet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WX BRR

élimination

five dan: caron recycabe. La s et unité dambaliogsso ouve dans dos saches on PE ou dansdos embalges éedlogiues

simiires. Les ganis dolvent s Siockés corectament dans ces bol s humidité, a température, la lumiére et Févolution naturelle du matériau pendant une période
onnée peiwert changer 165 ropieiss s protecion dos Gants. Une date e péramplion i peut 8 indiguie car ol d6pan du degre dusure, & uilisaton o 4o lanvronnement

dutilisation. Elimination conformément aux dispositions locales.

Composition matérielle | Composition du produit

100% polyamide, blanc:

vinyle, rouge

Risques pour la santé

Do réathons alrgiquess aux composants du gant sant possibles malgré uns uifisaion comects du produt, En cas de réacton alergique, l e recommands de cesser fouts utisation des

jecin.

gants pour le moment et de consuler un méd
Nom et adresse du fabrican Oraa Pexseution de I
HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd.
ZunftstraBie 28 ‘Takomotie 8 FR

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

F1-00380 Helsinki, Finland
N° de I'organisme de certification : 0598

(UE) 20161425, anels I
Art. 0364 - FUZHOU
S0, kategoria 2

Informacie producenta wediug rozporzadze unkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europeiskiei .

Rozmiary: 07 - 11
Prosmy o staann zapcnaris i il fomadmirzd iyt Pz prskazyuasrokon vy Indnudiane] (51 s Patao soouizan colaczy o fornaseda
uzy\kowmka lub Drzekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze e i pobierana ze str

ich

Taté tarkoitusta varten naité kaytizjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineissé olevat merkinnit
iama kasineet on sertiioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, ett3 tuote tayltaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

(1] = Valmistuspaiva - atso kasinest oleva CE-tarra

/almistajan antamat tiedot on huomioitaval

i nim rot, joi isineot thytavat,
Standardit [6ydettavissa: Euroopan unionin virallinen lehti. Ostettavissa Beuth Verlag GmbH:lta, 10787 Beriini. www.beuth.de.

N . s "

EN 388:2016 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kisineiden on saavutettava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viliojen, repaisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta teravia esineité vastaan.

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumézra, jotka vaaditaan testatiavan kasineen lapaisemiseksi hankaamala. Villon kesto: Testausjaksojen lukuméara, joiden

Jalkeen testattava tuote on Iapaisty leikkaamalla tasaisella nopeudella. Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotleen repaisemiseksi,

oo ke s cerythnane ko ok ooy it (S01). Znak CE wskazuje, ze ten produkt spefnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
C € Deriaracis zgounosci dosigpa jost na

= Data produkciji - patrz etykieta CE na rekawice

[[TR] = Neloy wta pot g inormaci proucna ] = ostapotuki -tz o i
Objasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa spetniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnos¢ w: Beuth Veriag GmbH, 10787 Berfin. www.beuth.de.
1 4202003041200 Rkawicsochronne - Wymog!agtie | techn testowe i ekawic
Ensmmaots sz o edne) = coch oS n cirane, a prcicie, na clsz rozdzara | ki)
‘osiagna¢ co najmniej stopiert mocy 1 lub stopier mocy A dla badania wytrzymalosci na przeciecie TDM wedlug EN ISO 13997:1999.
L ymetosE v S, s oo n; s 535 350ma, ay A gt wsou. WYUE oS pr R b ol ssovyc, oy
A e R e S N e e

e e

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & lessai». P signifie

i preokiucia: Sia. ki jest konieczna do przeklucia przedmiotu badania przy uzyciu standardowe koricowki testowe
[Kiyteriatestowe | Ocena | st
= 0gy

2
chon on tehy vilo feran 3 Tccha o cieria) | 100 | 300
leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotteen Iapaisemiseen standardoidulla testpikill przeciecie (fest Coupe) ! ndeks)=test Coupo [ 12 |25
rozrywanie
0364 - FUZHOU 1 z 3 5 [ b o X 20
100 | s00 | 2000 € = Odpomosc na przeciecie (TDM) wg EN 15O X A8 [
72 | 25 | 50 13997:1999 2108 i przecieae wediug EN TS0 2 [5] 0] 5] 2] »
25
= Standardin 20 60 | 100 . .
B St o & e st e, iy et v X s iebodane’ sk poY
GG ENSO OO |, | 5 | 10 | 15 | 2
mukeinen leikauksen kesto

Yiei

Nama kaytajalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi valinnassa. L at tosin a mutta niiden yhteydessa e kuitenkaan voida arvioida

todelisia kayttdolosunteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tuioksin, fotka eivat VAItGmA(S. vastaa tyekonteessa valltsevia todalisa blosuntaita. TASEE Syyeth on KaylEjn
varmistaa tit ty

Mita suurempi numero, sité parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu". P tarkoittaa "hyvaksytty"

vastuulla, )

Ky oitus, kiyttoal iointi
Kasine sovelus inoastaan ylefsin Kaytblarkoituksin, cinlittyy livia mekaanisia vaaroja. Pysrivien osien toissaon
vedetyksi tulemisen vaara). Ei suojaa teravakarkisita esineilt3, kuten esim. injektioneulat.

Jos sinulla on kysyttavai kisineen kiytosta tai siihen littyy ota yhteytta yrityksen

(sisaan

tai valmistajaan.

Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. harat, Ine). Jos hluat pesh Wdskueet a tonding na kemisseen pasun, ofs ansi shisyth
Iunnusiatin sl rkcisyyiasen. aimisia el vesas tlaiesta st ta aiheutuvasta tuotieen ominaisuksien muuttumisesta. Tarkasta ehdotiomasti, elta késineet ovat eheat, e

kuin otat ne uudel ama koskee suojavakutusta mariteltyjen suoritustasojen mukaisesti. YIla mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kaynamanom-ne Kasnas
Sucrfetultin testaksi: 108 Lioksls soveltaan holokdstelini kisnelein,on suortiava vastaavia tasiea

WABRR

Pakkaus, varastointi ja hévittiminen

Tuote toimitetaan yhtenaisessa joka on valmistettu pahvista. Pienin n PE-pussi tai vastaava ymparistoystavallinen suojapakkaus.
Kasineita on varastoitava asianmukaisella tavalla, eli laatikoissa kuivissa tiloissa. Krrsleuden |lampdtilojen, valon seka tietyn a|an kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen
atisista valkutiksisn vol Ol souraksens. tuotsen Sugseminaissursion muutminen. Tuoteelle i vatta moitas Koska s rippu ayioes o
kéyttGalueesta. Havitys paikallisten maaraysten mukaisesti.

Materialin koostumus  tuotteen materizali

100% polyamidi, valkoinen

inyyi punainen

Terveydele aiheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kaytosta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteille. Jos allergisia reaktioita iimenee, suosittelemme lopettamaan késineen kayton toistaiseksi ja
hakeutumaan |aakariin.

Valmistajan nimi ja osoite Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:

HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd. -
ZunftstraBe 28 Takomotie 8 FI
021244 Buchholz n der Nordheide F1.00380 Helsink, Finland
e fldmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 0538

Wskazéwki ogélne
Ta infomacja disutytkowrika ma syt sko pomoc przy wyborze &rockiu achvony ndywicusie) prey czym tesly aborslonyjne doslarcza danych pomocriczy, sle e moga ocerié
rzeczywistych warunkow w migjscu pracy. Stopnie eremywnosm opieraja si¢ na wynikach tes re nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a pozostaj rekawicy do

iocena ryzyka

Ta rekawi T zakresoy lekkim ryzykiem h pracy w poblizu
. np.

si czgéci a1 k Y P!

W razie pytarh i niejasnosci dotyczacych zakresu tych rekawic n racac ds.
Cayszezenie i piel

Rekamencowans est pelegaica przy ol standrdowych Srocktw cyszczacych (np. szezold, cirecad e
doradztwa ze strony autoryzowanego specialisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasc rzed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku
veskadzen. To samo.don ey iy cchvannedo zgodiie 2 ckradlomyl paciomam wydajnodcl, Ocena 2 nite] podanyml stopami wiatéiwotd itytiowsch opert Jest na badarvach
nieuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnacji wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WX BRR

Pakowanie, przechowywanie i usuwanie jako odpad

Ten arykuljost dostarczany w jechoitym opskowariu sprzedazowym  kartonu nadajaoego sie do reoykingu. Najmriojeza jednostka obakowaniowa znaiduie sie w woreozkach PE Iu
opakowaniach przyjaznych dia $rodowis) kavice musza by¢ prawidiowo przechowywane, w suchych pomieszczeniach. Wphywy takie jak wilgot,

femperaura, Gwialo | naaing Zmiany Worsywa w darym okTesa Moga spowodowas man wosci uchronnych Nie mozna okreslié daty utraty wiasciwosci uzytkowych, poniewaz

zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie  regulacjami lokalnym.

Skiad materialowy / produkt skiada sie ze

100% poliamidu, biaky

winylu, czerwony.

ko dia zdrowia
Pray prawdkowe prscy 2 produklem mote doé doreskcl lemicznych spowodowanych slamentami rykawcy. Jet wysipia reskcle skrgicane, rskomenduie i, sby zaprzsstat stosowania
rekawicy oraz skonsultowat. s\e 2 lekarzs
Nazwisko i adres producer
HELUT FELDTMANN o
inftstraf

dostawcy lub producenta.

ktéra odpowiad: tow prototypow:

0% Flmko Ltd.
‘Takome

FH00380 elsnkd, Finiand

Nr Jednostka notyfikowana: 0598

D21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

pL

.

& Tooig mmrmécna Kol gzl e stsangapricas, skt sborstors vl pbnitesnosot Ve Ly vt revr ot ks rosetamis

darba vieta. Aizsardzibas pakipes tiek pieskitas, balstoties uz laboratoria veikiajam parbaudam, kas var neatbilst darba vietas faktiskajiem nosacijumie. Siidtou pa otk Gimd

izmanicaan paredzétajam méryim uznomas lettas, new razotas.

Izmantosanas mérkis, lietoSanas nozare un risku novértéjums

Cimiir paredzati tikai universala lietoSanas nozarém, kuras iesp&jami viegli mehaniskas dabas riski. Rotgjosu dalu tuvuma eteicams stradat ipasi uzmanigi (ievilksanas draud). Cimdi

nenodrosina aizsardzibu pret asiem prieksmetiem, pieméram, injekcias adatam

Jautajumu un neskaidribu gadijuma par So cimdu izmantosanas nozari, lidzu, vérsieties pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotdje

Tirisana un kopsana

Kopsanu ieteicams veikt a tirdznieciba pieejamajiem fifisanas lidzekliem (piem. sukam tirisanas dranam utt.). Lai veiktu mazgasanu vai kimisko firSanu, nepieciesams sazinaties ar

apstiprinaty profesionslo uznermumu. RaZoiajsneuzqemas albdibu pr produkla asiou zmainam. Pims atkarotas lieosanas Japarbauda cimdu Stavokis. Tas pats attiecas uz aizsardzibas
efektu saskana ar noraditajiem veiktspéjas imeniem. N bas klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudém, savukar, lai rezultatus piemérotu

cimdiem, kam ir veikla kopsana, attiecigas pérbaudes ;ave\z: atkartotl

WX B RR

lepakosana, glabasana un utilizéciia

Prcpleada sizaua e lak)um o pAridslems koo, M8k ek e rode polleténs mlsinns vl 2108 apkdell el ksl epakojumd. Cinkes

Jauzglaba prei. LI kestes un sausas tlpds. Alzsarczbs asihy zmainas varzrais &) apstf.plemaran, mitums emporatiras | dabigas materialu izmainas
toikta

tervala. Precizu deriguma terminu nav iespajams noteikt, jo tas ir atkarigs no nodiluma pakéipes, lietosanas un mantasanes nosares Ulmzaula at. vistgjem noakumian.
Maumla umw/ produics sasthv ne

100% poliamids, bal
vinyl, sarkans
Veselibas apdrat
Tistoot produkly abIstos
Konsultéties ar arstu,

Rajotaja uznémuma nosaukums un adrese Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala lestade:

HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd.

Zunftstrae 28 Takomoti

D-21244 Buchholz in der Nordheide FI-00380 Helsinki, Finland

www feldtmann.de Sertifikcijas iestades Nr.: 0598

5 ariim, ir iespéj reakcijas uz Gmdu Alergisku @ ieteicams lietosanu un

izeni (EU) 2016/425, pfiloha Il oddil 1.4 (misto zod,
Yy 0364 - FuzZHOU
PSA kategorie
Romsans 0741
Pec pouti ! prosi pefivsplails y nfomace Wi povinost i nfomane pro U2l g, tesp. e vyt s o phecind csobinio cchranného vbavent (00F).Za tiko
Gcelem ze tyto informace pro uZivatele

Informace vyrobce podie n: /8diné za normy Evropské unie).

Znatky na rukavicich

Q€ oy rkavice sou cortikoviny joko Oscni achvannd wjbavent (00F). Znatka GE ukazuie, o enlo virobek spiuie potadavky nfizen (£U) 2016425.
Prohlaseni o

[13] = must byt dodrzeny informace virobee!t ] = Datum viroby v Stk CE na rukavice

vy la norem, jich? pozadavky rul plfiuji
Misto zodpovédné za normy: Uredni st Evropske Unie. K dispozic v Beuth Vertag GmbH, 10787 Berin. www.beuth de.

é rukavice - y a zkusebni metody pro rukavice
EN 385:2016 Ochranné rukavice protimechanickym rziim st alespot oro Jedn 2 iasinosii (odoinot prt odéu, oz, daimu rozvZeni a propicnut) dosahovat minimalng
Vikomnostniho stupné A pro 2KouSku adainast prot Foeiznutl TOM pole EN 160 13967
Odelnosprf oden: Pocet g, Kerjh e z2patbl o prodfn tstovac ruavie. oammsn proti profiznuti: Poget testovacich cykid, pi Kterych je

testovany vzorek pfi konsta pro dalki roztrzent
Odolnost proti pmmcnnuu S, Kleré je zapotrebi, aby byl «ss«nvany \Vzorek propichnu pomoci standardizovand 16siovac SpEKY.

Lictakam skaitim atbilt labaks parbaudes rezults. Ar X apzima neparbaudTu produkiu. P nozime, ka produkis i izturgjs parbaudi

Hodnocent 0364 - FUZHOU Fkou it [ 2 [ 3 [ 4]
0-4 3 Ddo\nust pmu ‘odéru (poet cyklu odéru) 100|500 | 2000
0.5 1 odol rorznul () Coup Test 12 | 25 50
0-4 4 0 |25
0-4 X 20 60 100
A-F X Al B [C[ D
2 5 [0 15

& ecoe

Véeobecné informace

Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pii vybru Vaseho ochranného vybaveni, pricem? laboratomi testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou véak schopné posoudit skutecné

podminky na_pracovisti. Vykonnostni stupné se zakladaji na vysledcich laboratorich zkousek, které ne bezpodminecns odrazi akiudini podminky na pracovisti. Proto je zcela v
rukavice pro planovanou oblast pouzit

i vySsi sice, im lepsi vysledek zkousky. X znamend ,nezkousenc’. P znamend vyhovuje”

Uéel pouziti 1st pouiti a pos ni rizil
Tyto mkav\o@ Jsou vhodns Vyhradne pro umvsl'xa\m nhlasﬂ pouziti s. ymi mechanickymi riziky. Je vyZadovana zvj$ena pozomost pfi praci v blizkosti otace]
vtazeni). Neposkytuje ochranu proti ostrym prec im, napf. mjskcmm jehlam.
V pripada Gzt a hejasnosti onled ha obiast oS techio fukavic
Cisténi a péce
O rukavice se doporucuje pecovat pomoci bé2nych Eisticich pfipravki (napf. kartace, hadry, atd.). Myti nebo chemické &isténi vyzaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za
Zménu viasinosti zde vjrobce neprebira Zadnou zéruku. Pred opéonym pouZiim je nuiné zkontroloval, zda jsou rukavice neporusené. TotéZ plat pro ochranny Géinek podie stanovenych
Grovni vikonnosti. Ohodnoceni nize uvedenymi vykonnostnimi stupni je zaloZeno na zkouskach nepouZitych rukavic, prenesent vysledk( na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedeni
prislusnych Zkousek

WX BRR

Baleni, skladovani a likvidace

B 3ok e Gonvin v ednoiném proeiim balen 2 reyklovalsncho lepenkového karonu. V2dy nefmensi obalova jednlka se nachdzi v PE satcich nebo podobnch ckalogickfch
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, tj. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vihkost, teplota, svétio a také i zmény materialu za urcité obdobi mohou mit za
nésledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximaini pouzitelnosti nelze uvést, jelikoz ta zavisi na stupni opotfebeni, pouZiti a oblasti pouZiti. Likvidace podle mistnich ustanoveni.
Materilové slozenil vyrobek sestéva z

100% potamida. o

v

h se sousasti (nebezpeci

osobu za dodavatele nebo vyrobee.

ika
ci s vyrobkem miiZe dojit k alergickym reakeim z bznjch soucésti rukavice. Pokud by se alergické reakee projeviy, doporuduje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iekafskou pomoc.

Nazev a adresa vyrobce Oznz ktery je zodpovédny za provedeni zkousky. vzorku:
HELMUT FELDTMANN GmbH 'SGS Fimko Ltd.

ZunftstraBe 28 Takomotie

D-21244 Buchholz in der Nordheide

F1.00380 Helsinki, Finland
0598

www Oznamuijici subjekt :




Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, bilage II, paragraaf 1.4 (plaats in het officiéle blad van de Europese Unie)
Art. 0364 - FUZHOU
PBM categorie 2
Maten: 07 - 11
Loos it aandachiig voor gebruik! U bent verpicht om deze gebrulkersinformaie b het doorgevan van de porsaonike beschermingsmiddelon (PBM) b to voegen of aan de onfvanger to
zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownload op wwiw.feldtman;

Markeringen op de handschoenen
C e ziin als p i (PBM). Idoet aan de vereisten van

5] ] - o

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldos
Localle varde normen aficiol biad van de Eurapess Unie. Te verkeigen i euth Verlag GmbH, 10757 Berlin.wuw beuth de

fe informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen!

Gamintojo informacija pagal ES direklyvos 2016425 I priedo 1.4 skyriy (Nuoroda | Europos Sajungos Oficialy leidinj
Art. 0364 - FUZHOU
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydiai: 07 - 11

Pried naudodsmi atdzie persalykis! Perduodami samerines spsaugos premonas Ktam naudotoh taip pat privalots perduct i i naudolojl kita informacla. Tam tkalul galima be
d

apribojimy

Pirstiniy Zenklinimas
C € Sigopinteyr serfuoos apsomorin psaugo g E orfe otk 8 prcukies ik 5 ks 2016425l

T2 - it come gum mirmaci 0] = ugamiio it .t O e, s it

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka pirstinés, paaiskinimai ir numeriai
Standarlo nuorodos: Europos Sajungos Oficialusis leidinys. Galima uzsisakyli i$ leidyklos Beuth Verlag GmbH", 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN en EN 420:2003+A1:2009 Ansauglnés pirstinés — bendrieji reikalavimai ir pirStiniy tikrinimo metodai
P ton minste Tt ot oo Ga TON.enIposendighoitest vobans EN 90, 15967- 1899 ereken EN 388:2016 Apsauginés pirStinés nuo mechaniniy pavojy turi bati bent 1 nasum (del nusitrynimo, plysiy did b
Sijtvastneld: Het dat nodig s om de ‘e scheuren Het aantal testoy j het tostmonster b} SO 1o Rk, page paruo ST btk pagl EN 10 136871699
o oo het goanaoin L e sparumas sy apSUK SKOELUS, i ok, seia K prat stuojamapring. Asparmas iovimams: 0iavimo iy skaics kuro
Perloraliowserstand: De vereisi kracht om hel monsiar e doorboren mel befulp van cer geslandaardiseerde tssipunt melu konirainé pirdting pakariotinai plaustoma pastoviu greiciu, PIsSimo jéga: éga. kurios reikia, norint perplést kontroling pirStine.
ot eweersland. Do verele Kl o el oSt e e e e oo . (98, kuiios reiia, nonnt padurt Konroine pirsing standariri yrbu.
[Jostertorls __________ Cecordefing | 9304-TUSO0 | o
A -4 3 700500 | 2000 Vertinifas | 0364~ FUZHOU Tz 3 [ 4TS
500 | 2000 | [ ertiimas | 034 -FUZHOU |
B (Coupe Test) 05 T (index) Coupe-Test T2 25 | 5 04 2 parumas nUSyRGT (EyAmO U965 | 00 | 500 | 2000 | 8000
£ 0-4 4 N 10 5 | 5 5 armas pjovimams (indeksas), Sudgtinis
g B X o % b LE] s i Spanes povmars (aeiees) 12 |25 | 5o | o | 0
025 | 50 [ 75
E= Snijweerstand (TDM) confom EN 150 13097:1099] _ A-F x Tost AlBC F X
d (Tom ('€ = Srijweerstand conform EN 150 139071999 (\)l 2 |5 | 10 | 1 20 | 60 | 100 | 150
A B E F
7SI pagar ENTSO
Hoe hoger het gelal, des te beter is het tesiresutaat. X betekent ‘niet getest”. P betekent “geslaagd” plysmarpeg 2 | 5 [0 |22] 0

ABCDE

Algemene richtlijnen

Deze gebrukersinformatie is bedoeld om u te helpen bj het kiezen van uw uitrusting. De piaen et maar zijn niet in staat om de
feiteljke werkomstandigheden te beoordelen. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de resultaten van die de actuele
wosraplegelon Het Is daarom de verantwoardelikheld van de gebrulker on nist van de fabrkant om de Geschiktheld van s bapaalde handachosn voor do beoogds bepassing 15
controleren.

en

Dezs handschioen & Voot uversel iospassingen met geringe mecharische sl Er i extra voorzchtgheid gsboden b ht werken i de buurtvan drasiends onderdelen
(kans op intrekken). Gaen bescherming tegen scherpe voorwerpen, zoals injectienaalden.
e U ragen hest o1 o i overnet gobrak Reom dan contact o met de becifsveigheidsunctionaris, de leverander ofde abrkant
Relniging en onderhou

/erzorging met in de hande\ verkrijgbare reinigingsmiddelen (zoals borstels, poetsdoeken, etc.) wordt aanbevolen. Wassen of chemische reiniging vereist voorafgaand overleg met eer
erkend gespecialiseerd bedrijf. De labnkam is niet aansprakelijk voor wijzigingen van de eigenschappen. Er moet altijd worden gecontroleerd of de handschoenen onbeschadigd zijn vwldat
22 wrdon ebrikt Hetoade gedt vo Yolgans do D beoordeing mel e bovengenoemd presiaoneats s gebasead op
tests met ongebruikte handschoenen; werbrengsn van resultaten naar handschuensn na een behandeling vereist het uitvoeren van geschikte tests.
WAXBRR
Verpakking, opslag en afvoer
B Srikel wiod: agleverd n eon uniorme verkaopverpakking van rocyclebaar karon. De Kieinste verpakkingseenheld bevind! zich in PE-zakjes of vergelikbare millwrisndelike
verpakidngen. D handschoenen mosten op de Juiste manior worden hewaard, dws. In dozen In cfoge rumies. Invioeden zoals vochigheid, lemperatren, ht ah natuurike

materiaalveranderingen s sen bepaalds tidsperiads kunnen verandering van de beschemwnde © igenschappen (ot gouolg habben. Er kan goen vervaldatum worden opgegeven
omaat it afhankeli i van de mate van slage, het gebnilk en h

100% polyamide, wit
), rood

vinyl, roo
Bij juist gebruik van het product kunnen van ontstaan. Als ol is om het gebruik van
deze handschoenen voorlopig te stoppen en medisch advies in te winnen.

Id s voor het uitvoeren van

HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd.

Zunftstrae 28 Takomoti

D-21244 BuchholziNordheide FI-00380 Helsinki, Finland (
\de instantie nr.: 0598

Information fran tillverkaren enligt férordning (EU) 2016/425, Bilaga I, Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens officiella tidning
Art. 0364 - FUZHOU
PSA Kategori 2
Storlekar: 07 - 11

Las igenom noga fore anvandning! Du ar skyldig att bifoga denna anvandarinformation vid dveriatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sat dverlamna den til motiagaren.
For detta andamél kan anvindarinformationen kopieras och laddas ned fran www.feldimann.de | obegransad utstrackning

Markeringar p4 handskarna

m personiig (PSA)
finns p: it

visar att denna produkt uppfylier kraven i forordning (EU) 2016/425.

[ A6 T ——— (] - Tiveringdatum s CE-tketin handskar

Férklaringar och nummer pa standarder vars krav handskarna uj
Referens for standarderna: Europeiska unionens officiella idning. Ges ut av Beuth Vertag GmbH, 10787 Berin. www.beuth.de.

EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar — Allménna krav och testmetoder for handskar

Kuo didesnis skaiius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiékia ,nepatikrinta’. P reiskia ,patikrinta’.
Bendro pobidzio pastabos

Naudotojui skirta informacija yra skirta padetijums tinkamai iSsirinkti apsaugines priemones, laboratoriniai tyrimai suteikia galimybe pasirinki tiksliau, tatiau nepakeitia pirstiniy charakteristiky
veriimo konkretiomis spinkybemis. Nagumo iglal yra pagist tiiais borstorils tyrimai, kure nbtnsl atka konkretios darbo vitos saygas. Todsl e gaminicjes, o naudolojss
privalo patikinti Sio produkto naudojimo tinkamum' konkreciomis s'lygomi

Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinimas
Sios pirstines yra skirtos Gk Ivasioms darbams,susisiems s nedidele mechanink pavo k. Atiekant darus pri besisukanciydai ki sgtsdar stsrgiu (o8

Oplysninger fra iht. forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 (henvisning til Den Europasiske Unions Tidende

Art. 0364 - FUZHOU
PSA-kategori 2
Storrelser: 07 - 11

Lees grundigt inden brug! Du er forpligtet il at vedlaegge disse brugeroplysninger, nér du overdrager det personlige beskytielsesudstyr (PPE) eller udleverer det til modtageren. Til dette formal
ma disse brugeroplysninger kopieres ubegreenset, og de kan downloades pa wwwfeldimann.de.

Markning pa handskerne

= Disse handsker er cerficeret som personligt beskyttelsesudstyr (PPE). CE- mzrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.
i i findes p i

Fromstlingsdat,so GEabelpa handstor
[ T ————— el . ¢

Forklaring af og numre pé de standarder, hvis krav fra handskerne opfylder.

Referencer til standarderne: Den Europziske Unions Tidende. Kan kobes bt Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.
- Generelle krav og handsker

(slidfasthed,

:2016 mod forén rivestyrke og mindst ydelsestrin 1
eller ydelsestrin A for TDM-skerefasthedstest i henhold til EN 1SO 13997:1998.

Sidfasthed: Det antal

Det antal testeyklusser med konstant hastighed, hvorved

testhandsken esiyte trive den yderligere op.
S amErodbosgaec Don k. det Togo o ot ke e andckan e on Snganics el tomaps
[ Vurdering | 0364 -FUZHOU 3 5
A 500 | 2000 | 8000
25 [ 50 [ 100 [200

NN
3 [> 8 e

o hejee 1l Jo bedre esssulal. X btyder ke i Byt “besBer

Generelle bemzrkninger

Denne brugennformation er beregnet i at hizlpe dig med valg a dit beskyttelsssudstyr, idet laboratorietestene tiener som hizsl il at vzslge, men ikke kan vurdere de fakiiske arbejdsforhold
Ydelsesniveaueme er baseret pa resultateme af laboratorielest, der kke nadvendigys afspejler de akluelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske il den patnkte anvendelse.

Pirstinés neteikia apsaugos nuo astiy objekly, pvz., hipoderminiy adaty

Jeiturie Kausimy 0 i pisiny lrkomb nudoimo, rekIs | mons saugos konirllery tiokéja ar gaminil”
Valymas ir
Rekormendaciara piszoral naudofrastas priemones (vz. Sepetlis, kiostes i pan.). Pries skalbiantar vlant cheminky bodu rlla pasiar su kvalfiuot specialty, Gaminojas negal
prsimi aisakomybés dél charaklersiky pakiimo. Pried naudoan! pisines visada reia patirin ar jos nepazeisos. Tas ylina Ir apie apsaugin] poveik| pagal nustatytus veikimo
Iygius. Nasumo lygio jvertinimas buvo atik todél pirtines galireiket ikt papidomus y nkamumo patikrinimus.

WEXBRR

Pakavimas, laikymas ir utilizavimas
Sis produklas yra pristatomas_vienodose pakuotése, pageminioss  perdtbamo laitoro. Malieila pekuclss deis yr polelleninkioss maliliose aibe pansiuose spinkal

nekenksmingose pakuotése. Pirstines reikia laikyti tinkamal, L. y. e dézutése sausoje patalpoje. Tokie fakloriai kaip drégmé, temperatdra, Sviesa bei natdralls medziagos pokyCia
bogant lakurgal priskiat pi pirSina apseuginiy charaktststhy pas-kemmo Galiojimo pabaigos datos nustatyti negalima, nes tai priklauso nuo naudojimo intensyvumo, naudojimo pobadzio
bei veikios srities. Utlizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimy

Produkto medsiagos | sandara
100% punammas ballas,

vinilo. roudoras

Su sveikata susijusi rizika
Tinkamal naudojantis pirstinémis gali atsirast alerginé reakcija | pirstiniy komponentus. Pasireiskus alerginel reakciai rekomenduojama tam kartui pir&tines nusimaut, jy nebenaudo ir kreiptis
igydytoa
Gamintojo pavadinimas ir adresas
HELMUT FELDTMANN GmbH

Notifikuotoi istaiga, atsakinga uZ atitikties ivertinima;
SGS Fimko Ltd.

Zunftstrage 28 Takomotie 8
D-24244 BuhiolzMordhelde FI00380 Helsinki, Finland
www.feldtmay Sertifikavimo staigos Nr.: 0598

vastavalt mééiruse (EL) 2016/425 I lisa punkile 1.4 (avaldamisvide Euroopa Liidu Teatajas|

Suurused: 07 - 11

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult [abil Teil on kohustus see (PPE)
I

sagjale le anda. Seetottu saab seda kasutajateavet
piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.

Siimbolid kinnastel
Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-mérgis nitab, et toode vastab méruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate

(A ] T

‘Standardite, mille ndudeid kindad tiidavad, selgitus ja numbrid
Standardite avaldamisiide: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker méste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av rivhallfasthet OldnGuded ja
och punkteringsmotstand) i skérbestandighetstestet TOM enligt EN ISO 13997:1999. EN 388:2016 mat (kulumis-ja 15 . "
Jo ki, adasrbim:  istusuc) vstams stanrt N SO 1269711999
e o et FARARBENL, Kiaho s v 1 Gnata o KT Sl stz e T e
EREE bt et e e e R e S R fa faseetars K B oo Lajokndos iores atsootio e kssikie
[ o3sa-FuzZHOU | 7 Labistusjoud: i vajalik joud.
3 2000|8000 Hindevahemik 0364 - FUZHOU 2 5
; T e 5 o0
i o 58 ; 5 =g
X 100 150 0-4 3 |25
X ) 0-4 X 60
51 ikekindlus (TDM) EN IS 139971999 kohaselt] A~ F X Katse B |
= Tgikekindlus EN TSO 1399 N i
Ju hogre siffra, desto bittre testresultat. X betyder “inte testad". P betyder "godkand™ - !

ABCDE

Al qar
Denna anvandarnfomaion &r avsedd som en halp vid valet av bjuc &ven om de inte anpassats tll den fatiska arbetsplatsens krav.
Kravnivaema bygger pa resultaten av laboratorietesterna, som inte nodvindigtvis alelspeglar G Shcuela kraven pa arbetsplarsen. Dot i o det & anvandarens oo i Hhvafarons
ansvar at tosta o viss handske or dot avsedda anvandringsomradet

B e e inom
(risk for indragning). Inget skydd mot vassa foremal,tl exempel injektionsnalar.
Om du har fragor kring anvandningsomradena for dessa handskar kan du vainda dig il oretagets sékerhetsansvariga, leverantéren eller tilverkaren

ar forenade med lattare risker. Extra forsiklighet kravs vid arbeten i narheten av roterande komponenter

att du anvas :xempel borstar, trasor m. fl.). For tvatt eller kemisk rengdring krivs det att du forst kontaktar en fackhandel for radgivning.
Tihaaren tr nget Snevar 1 vppkorm orimtngar Konlatora i nandskarme. 3 hel fors vane. amandsingeiale. Deisamma. galer for syadeeloten enigl de.ngivis
prectancianivaara, BeGcmningen e dessa kravnivaer Y90St p ssing av camianda handskar, varor fomya eeting maste §oras Ser o rengering ot &t Garantra sana resust
WABRR
& orvaring och
Denna. atkel veraras | on Konsamentorpackting av paEparton: Do it ryciingsortra 5| PE-dsar hor hnando v Opacnga g
aste forvaras korrekt, det vill saga i kartonger i torra utrymmen. Skyddsegenska a grund av fukt, temperaturforhallanden och ljus, men ocksa som en féljd av naturliga
matenlirandringar bier . Det 9o it 2t ange ol baet re-datum da randskema il lka nge berosnde aden  Sllage, amandning och verkeamnetaly. Avialsnanionng Sk |
Chlighet med lokaa besmmeleer
Materialsammansittning/produkten bestar av
100% polyamid (nylon),
vinyl, 68

Halsorisker

Allergiska reakiioner kan uppsta &ven vid korrekt anvandning av handskarna. Om allergiska reaktioner skulle uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvands tils vidare och at du
rmmgar Iakare.

arens namn och adr Anmiltorgan som i ansvarigt o
e odkins
ZunftstraBe 28 368 FimhoLtd,
D-21244 Buchholz/Nordheide Takomotie 8,
www feldtmann.de F1-00380 Helslnkl Finland

rgan nummer.: 0598

SE

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P tahendab ,sooritatud”
ABCDE

Oidised mirkused

See kasutalalaavs on moeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kil abi, kuid nende pohjal ei saa hinnata tegelikke tadkohal valitsevaid tingimusi
Toimivustasemed pohinevad laborkatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mite toolja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest.

ia
Need kindad sobivad Uksnes vaikeste
teravate esemete, nt sstalde, eest
Kui teil on nende kinnaste
Puhastar hooldus
Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste ne). sesemist vi keemilist puhastamist tuleb nou kiisida padevalt eriettevdttelt. Tootja
i vastuia sellst ingiud Kinnaste omacists mulumias sest. Enne Kinnbsls taaskasuiamist Lisb Kindlast Kontrolida, ot nei poleks kanjustusi, Sama ket Kaitsva tome kohia vastavall
Olaloodud pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste Glekandmiseks hooldusprotsessi Iabinud kinnastele on vaja

kidega seotud iildkasutusvisideks. Erit ettevaatlik tuleb olla t66tamisel psorievate osade lahedal (sissetombamisoht). Kindad ei kaitse

kohta o . pod o tamija vGi tootja poole.

teha vastavad katsed.

WA BRI

Pakend, hoidmine ja jaétmekiti

Fooe tamiakse Ghlasiatod miugpakends, milbks on taaskasumav pappkarp. Vaikseimad dihikud on pakitu

Kindaid ulb hoda Sigel, st pappharss ivas raumis. MGjurd nagu niskus, temperatucr, vlgus Vol oot meteralmuused teatud ajaperlnadl jooksul voivad muuta kinnaste
una se8 cenel sutamisest ja Andke.

100% pollamild (nailon), valge
viniil. punane

iseriskid
Toote etienahtud kasutamise ajal voib esineda allergiline reakisioon kinnaste koostisosade tottu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatav neid kindaid monda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.

Tootja nimi ja aadress

e GmbH gemise eest vastutav teavitatud

asutus
SGS Fimko Ltd,
Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland
Sertimisasutuse nr: 0

Zunftstraie
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

EE

Denne handske er kun egnet il generelle fisic
rokkot inds nctyro). Ingen beskytielse mod spces pensiance, ot o ler.
Ved sporgaml eler tiv om amvendelsestmradet ordlsse hardsker, beces du konlakis virksomhsdens skkerhedsmedarbelder, everandaren slr produceten

er nadvendig, nér du arbejder | nzsrheden af roterende dele (fare for at blive

Rengering og pleje

Plaja sabefals vad tysp of kommercalis rangarngaidir loks. bosar Kude, os ). Vesk ol kamisk rars kasver onudghond tghing 3 en anerkendl tspeclers! iksonhed
ducenten kan ikke tage ansvar for zendringer | egenskaberne. For hver brug skal man altd tiekke, at handskerne er ubeskadigede. Det samme geslder for Iseseflekten i henhold ti

b angime ydolsesrivester. Vurderingen med disse yde\sesmveauer er basevot oA tat med Wbrugis handsker, For o kus verore resualome sfier plslsbehandlmg af handskerne, skal

de bekrasfles vha. tilsvarende tes

WABRR

Emballage, opbevaring og bortskaffelse

Denne vare leveres | en ensartet pap. Den mindste er embaleret i PE-poser eller ignende miovenlig indpakning. Handskeme skal
opbevares korrekt, dvs. | csker | torre lokaler. Pavirkninger sasom fugt, temperaturer, lys og naturlige forandringer | konstruktionsmaterialet over i kan medfore zendring af
beskyltelsesegenskabere. Der kan ikke angives en udabstia af sitagegrad Bortskaffelse ihL. Iokale bestemmelser.
Materialesammensztning/produktot er lavet af

100% polyamid, hvid

viny,rod

Sundhedsrisici

Ved korrekt anvendelse af produktet kan der forekomme allergiske reakiioner p
bruge handskeme og sager kegeradgivning,

i handsken. Huis giske reaktioner, anbefales det at man holder op med at

derer igt for udforelse af typeproven:

Navn og adresse pé fabrikanten
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28 ‘Takome

D-21244 Buchholz/Nordheide 50350 Halink, Finand
www.feldtmann.de Bemyndiget organ r

Informatiile conform (UE) 2016/425, Anexa Il paragraful 1.4 (Referinta in Jumalul Oficial al Uniunii Europene)
Art. 0364 - FUZHOU

EIP categoria 2

Mari -1

Tnainte de utilizare, va rugam s cititi cu atentie! Aveti obhga;wa de a anexa aceste informatii de utilizare atunci cand transmiteti echipamentul mdwldual de protectie (EIP), respectiv atunci
cénd il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot i muliplicate in mod nelimitat si descarcate de la wwiw.feldtmann.d
Marcaje pe manusi

> Acosto manusisunt cortfcate ca echipamort nividualdo protocto (E1P). Marcajul GE ndica apllca acest produs corospunde cerinfelor Reguiamentull (UE)
2016/425. Declaratia s

=P ari i " anusi
= e 52 s fina ont de normatie producatoruut (4] =Pent dotafabrceri vde marcajl G de e mans

Explicatia si numerele standardelor ale caror cerinte sunt indeplinite de manusi.
Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. De obfinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.
si de protectie - Cerinte g si metode de testare pentru manusi
EN 388:2016 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie s atinga pentru cel putin una dintre proprietti (rezistenta Ia frictiune, rezistenta la taiere, forta la rupere continua
siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei la téiere TDM conform EN SO 13997:1999.
Rezistenta Ia frictiune: Numarul de rotatii necesare pentru a strapunge manusa de test. Rezistenta la taiere: Numarul de cicluri de testare in care esantionul este.

{8 Iaviteza constant, Forla a rupere continua: Fota necosard pentr a rupomal departe esantons tdat
Forta la perforare: Forta necesara pentru a perfora esantionul cu ajutorul unui varf de testare standardizat

[ Evaluare | 0364 -FUZHOU | T 7 3 75
0-4 3 100 | 500 | 2000 | 8000
0- T X X
0-4 4 10 25 50 75
0-4 X 20 | 60 | 100 | 150 | -
A-F x estare Al B | | o [E|F
N; rezistenta fa taiere conform EN 1SO 13997:1999 2 ‘ 5 ‘ 10 ‘ 15 ‘ 2 30

Cu cat ciffa este mai mare, cu atat rezultatul testéri a fost mai bun. X inseamna .netestat". P inseamna promovat”

Indicatii
Aceste nformati e ulizare a fost géndite ca ajutor n alegerea echipamentulu dvs. de protectie, testele de aboralor ofernd un ajutor in alegere fra a putea fnsa sa evalueze condifle
efectve ale spatiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele testarilor de laborator care nu reflecta neaparat condiile actuale din spatiul de lucru. Din acest motiv,
responsabiltatea verificaii adecvaril unor manusi anume pentru domeniul de utiizare planificat i revine utiizatorului,iar nu producatorului

Destinatia de utilizare, domeniul de utilizare si evaluarea riscurilor

universale, cu fiscurl mecanice usoare. Se impune precautie deosebita atunci cand se lucreaza in apropierea unor piese care
se rotesc (pericol de tragere). Nu ofera protectie impotriva obiectelor asculite, de ex. ace e seringa

n caz de Tntrebar sau neclaritati privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va siguranta, a

Curitare i ingrijire

Se recomanda ingrijrea cu agenti de curatat obisnui (de ex., peri lavete de curatat etc.). Spalarea sau curdtarea chimica necesita consultarea in prealabil a unel fime de specialitate
autorizate. Producatorul nu prea nicio raspundere pentru modificarile proprietatior care rezult de aici. Inaints de o noua utiizare, manusie trebuie veriicate intotdeauna cu privire la
integritate. Acelasi lucru este valabil s pentru efectul de protecie in conformitate cu nivelurile de performanta specificate. Evaluarea cu nivelurie de performanta sus-numite se bazeaza pe
testan efectuate asupra unor manusi neutiizate, iar pa efectuarea unor testari corespunzatoare.

WEXBRR

Ambalare, depozitare si eliminare la desouri
‘Acest articol esle livrat In ambalaj de vanzare standardizat, din carton reciclabil. Cea mai mica unitate de ambalare se afla in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul.
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzator, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului inr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietatilor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de uzura, de utizare si de
aomemm de utiizare. Eliminarea la deseur se va realiza in conformitate cu prevederile locale.

zitielprodusul este compus din
s (nailon), alb
vinilin, rosu

Riscuri pentru sénitate

‘Atunci cand se lucreaza in mod u produsul, pot apéirea a manusilor. Dacé apar reactii alergice, se recomanda intreruperea temporaré a utiizarii
acestor manusi si consularea unui medc.

i storului Organismul de tip:
Numele si adresa producatorului i
HELMUT FELDTMANN GmbH SGS Fimko Ltd,
st F1-00380 Relsini, Finland
Ev lsink, Finlan

Nr. organi ificare: 0598




